
Глава 64: Бегемот (1)

 

День за днём солдаты сражались против накатывающегося бесчисленного роя монстров. Рядом
гибли старые друзья и товарищи, на их место становились новенькие, стоило сдружиться с
которыми, как их вскоре постигала та же участь.

И тем не менее, их воля к сражению не была сломлена, даже когда вокруг них скопились
целые горы трупов как людей, так и монстров, они продолжали стойко стоять встречая всё
новые и новые волны.

Почему же они оставались столь непоколебимы?

Потому что их вёл за собой надёжный генерал.

Даже солдаты, потерявшие боевой дух, лишь от одной его речи начинали с горящими глазами
молча натачивать свои клинки и с пылающим взглядом рваться обратно на поле боя.

И такой великий генерал был старым другом Клауда.

Однажды Клауд спросил своего друга о том, как тому удавалось столь сильно зажечь
сердца своих войск одними только словами.

Тогда его друг ответил: «В этом нет ничего сложного.»

 - Гордые жители Роберто!

Наполненный маной голос Клауда эхом разнёсся по всему городу. В панике спасавшиеся
горожане на мгновение застывали, сбитые с толку. Даже монстры не могли оставить это без
внимания.

*Чи-хии~!*

Две гарпии устремились прямо на Клауда, стремясь вцепиться в него своими когтями.

*Вшшух!*

Описав в воздухе серебряную дугу, меч Клауда располовинил тело одной из гарпий. Вторая
гарпия, испуганная судьбой предшественницы, попыталась отвернуть в сторону, но тщетно.



Клауд схватил её за ногу и со всей силы долбанул её об крышу здания. Ударом ноги растрощив
ей кости он обездвижил её, а затем, наклонившись, перерезал ей глотку.

Он снова закричал в воздух.

 - В наш Роберто вторглись монстры! Ни в чем не повинных людей истязают и убивают! Стража
всеми силами пытается сдержать это нападение, но у них просто не достаёт для этого сил!

Горожане не понимающие, что твориться вокруг, впадали в отчаяние.

Мать и дочь, дрожащие, укрывшаяся в подвале своего дома, из глаз которых по щекам текли
слёзы.

Люди, изо всех сил бежавшие куда глаза глядят от преследовавших их монстров, они теряли
всякую надежду, а руки стражников, сжимающих копья, опускались вниз.

 - Но не нужно боятся! Ведь сюда, в город Роберто, вместе с храбрыми воинами вашего
королевства прибыл я – Герой Клауд!

Герой вернулся.

Вернулся вместе с войсками.

Горожанам, впавшим в глубочайшую бездну отчаяния, была протянута верёвка, под названием
надежда.

Однако лишь единицы по своей воле протянули бы руки к этой верёвке. Большинству же
недоставало воли чтобы самостоятельно выбраться из этой бездны, намертво, если нужно
зубами, вцепившись в эту верёвку.

 - Гордые жители Роберто! Оглядитесь вокруг, где мы находимся? Земля, по которой текут реки
мёда и молока. Разве это не самая процветающая земля во всём Королевстве – ваш Роберто?
Эти бесконечные золотые поля, простирающиеся до самого горизонта! Это ли не свидетельство
крови и пота, вложенные в них?! Эти крепкие стены! Этот прекрасный город! Все это результат
вложенных в это место усилий и труда вас и ваших предков!

Клауд вдохнул поглубже и вновь крикнул в небо:

 - Поэтому! Это ваше право жить в этом городе, это ваш город! Так неужели вы позволите
каким-то жалким тварям забрать у вас это право, заслуженное кровью пролитой вашими
предками?!



Верно.

Горожане вздрогнули.

Да.

Этот город принадлежит им. Этот город был построен их предками. Здесь, они имеют право
жить в мире и безопасности.

 - Те, кто могут сражаться, сражайтесь! Покажите этим трусливым кускам мяса законность
ваших прав! Те, кто не могут, бегите! Сделайте всё, что от вас зависит, и выживите! Защитите
своё право на жизнь в этом месте!

Старый друг Клауда однажды сказал ему, что поднять боевой дух людей очень просто.

Прежде всего, нужно объяснить им реальное положение дел. Это низвергнет их мораль на
самое дно, но после этого снова подними её вверх, дав им надежду. Путь надежды, который
выведет их из катастрофы. Воля, рождённая из этой надежды, будет окрашена решимостью и
непоколебимым духом.

А затем покажи им путь, научи их что делать, чтобы отстоять свою гордость и собственное
достоинство!

Голос Клауда, наполненный маной, вибрировал.

Это было голос, который проникал в сердца людей, затрагивал их душу, заставлял
проникнуться словами, которые он произносил.

Горожане потянулись к верёвке, протянутой каждому.

Мужчина, что бежал от монстра, заметил кувшин, валявшийся у него на пути. Подхватив его,
он бросил кувшин в преследующего его зверя, а затем нырнул в ближайшую улочку, пока зверь
ошалело мотал головой пытаясь прийти в себя после встречи своей головы с глиняным
кувшином.

Семья, скрывавшаяся в подвале, больше не лила слезы. С наполненными решимостью лицами
они прикрыли свои рты, чтобы как можно меньше издавать шума, и крепко обняли друг друга,
надеясь таким образом пережить этот кошмар.

– Те, кто могут сражаться, сражайтесь! Покажите этим трусливым кускам мяса законность
ваших прав!



Казалось пустые слова, голос влетающий в уши, но старинным образом он задевал некие
струнки в душе каждого.

Ханс открыл глаза.

Широко отрытая пасть волка уже приближалась, острейшие клыки готовились сомкнуться на
его теле. Было слишком поздно пытаться уклониться от этого. Пришло время выбирать, и он
выбрал выжить и бороться. Вместо того чтобы сомкнуться на его шее, он подставил под клыки
зверя свою левую руку.

Острейшие клыки монстра пронзили его кожу

- Граааах!

Это было больно, больно настолько, что он закричал во весь голос, но Ханс, держа свои глаза
открытыми, он тем не менее перехватил меч и вонзил его в подставленную вольчью глотку.

Волк не погиб.

У чертового изменённого зверя была слишком большая живучесть.

Более того, у монстров шея, как и другие очевидные уязвимые места, не была настолько важны
местом, как у людей.

И когда раненный монстр, разъярённый сопротивлением со стороны своей добычи, собирался
оторвать мощными челюстями руку Ханса…

*Вшшшк!*

*Хыть!*

Меч и копьё удержали громадного волка.

Это были его товарищи-стражники, которые до этого в панике сбежали столкнувшись лицом к
лицу с грозными монстрами. Они громко взревели.

 - Вращаем!!! 

- Аа~!!!



 - Сдохни тварь!!!

Острые лезвия терзали плоть волка, рвали его шкуру и органы изнутри, и снаружи. Монстр
болезненно взвыл, покрепче вцепившись в руку Ханса. Но стражники вырвали свои копья из
туши, а затем снова вонзили их в тело живучей твари.

Вытащить наружу.

А затем снова вонзить в тело и провернуть.

И так раз за разом повторять тупое в своей простоте действие, пока монстр безвольно не
рухнул на землю.

Ненадолго задержав свой взгляд на трупе этого зверя, стражники кивнули Хансу, а затем они
все вместе отправились дальше.

Оставалось убить ещё множество этих ублюдочных тварей, вот только они больше не боялись
их.

 

***

 

Боевой дух стражников и прибывших к ним на помощь солдат, словно цунами обрушился на
монстров.

Они больше не страшились сойтись в жестоком бою со зверями и монстрами. Если с
противником не мог справиться один человек, к нему на помощь спешил второй, если же и
двух было недостаточно, то к ним на помощь приходил третий. Тем или иным образом, но
число монстров на улице города продолжало сокращаться.

И вклад Эри в это дело был далеко не последним.

Волшебная стрела!

На навершие посоха Эри материализовались пять магических масс. Каждая из этих пяти масс
была нацелена на своего монстра.

Не успев даже двинуться, монстр оказался нанизан на устремившуюся к нему массу маны и



издав напоследок ужасающий рёв, он упал замертво.

Оставшиеся монстры, видя, как легко был убит их сородич, попытались броситься
врассыпную. Вот только не имело значения насколько быстро они убегали или улетали прочь.
Магические стрелы всё продолжала неотступно преследовать их до тех пор, пока не пронзала
их насмерть.

Эри, успешно справившись с управлением пятью волшебными стрелами, глубоко вздохнула.

Не стоило и упоминать, что параллельное чтение заклинаний – далеко не простая техника.

Ей приходилось нешуточно напрягаться вовремя координируя многочисленные потоки маны во
время каста заклинаний. Эри потянулась к одному из зелий маны, которые Клауд оставил ей, и
одним глотком осушила содержимое.

Она снова почувствовала, как мана циркулирует в её венах восполняя опустошённый резерв.

Пока её мана восстанавливалась, Эри взглянула на Нерию и Офелию.

 - Проваливайте прочь!

 - Ха!

Они делали всё от себя зависящее, чтобы защитить Эри от атак гарпий. В особенности это
было заметно по Офелии, использование невероятно тяжёлой булавы по-прежнему отнимало у
неё много сил, руки девушки заметно дрожали от усталости.

Поддерживая на себе ясновидение Эри огляделась в поисках Клауда.

Она увидела, что в данный момент он вёл за собой стражников и солдат, уничтожая особо
опасных монстров.

Эри молча прикрыла свои глаза.

Она вновь принялась за каст волшебных стрел, которые массой маны материализовались над
навершием её посоха.
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